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FOREWORD

Errohedus é.en;erices are a difficult and complicated case to cope
with. Someone like a quack doctor can not help. Neither will the
kind of palliative remedies the problem. However, difficulties can
be smoothed away in the case of a "good doctor”.

The so-called erroneous sentences are actually not merely con-
fined to sentences. Thus, the term faulty wording may be more
precise to be used. With respect to the source of error, sometimes
the problem lies in linguistic structure, sometimes in other aspects
such as logic, reason, convention, or mood etc. So far as language
structure is concerned, errors may be found in any level of language
— word, phrase, sentence or paragraph. Language is the base of
expression and sentence is the base of language. Hence, however
complicated a faulty wording can be, we may refer to it an erro-
neous sentence and focus our attention on its constituents while
making corrections. |

There is a method to test how well students have mastered the
language and see whether they have keen observation. It is called to
open a language hospital which offers all outpatient services for erro-
neous sentences. We simply call it error correction. That is to re-
quire the students 1) to find out the erroneous sentence. If the stu-
dent takes a right sentence for a wrong one, he certainly fails. 2) to
. decide where is wrong. It certainly won’t do if a good tooth is
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pulled out with the bad one kept. 3) to change the wrong sentence
into a correct one. Removing the appendix but with the scalpel and
gauze left inside is not a successful operation. 4) to explain why the
correction should be made.

This kind of drill is helpful to develop students’ language ca- -
pacity. As a simple and practical method, it is applicable to’ sec-
ondary schools, but better be kept within the scope of ordinary
practice. Exercises of correcting wrong sentences that are easy and
have only one possible answer may also be adopted by primary
schools. However, complicated sentences may have several possible
ways of correction and it is uncertain as to which one is perfect.
What is even more bothersome is that without a specific context,
one can not rely on his correction which is probably not correct.
Nevertheless, ‘this type of exercise may be used extensively in high
schools in order to prompt the students to think more creatively."

I personally consider it improper to use error correction for local
joint examinations for high school graduates. Neither is it fit for en-
trance examinations to institutions of higher learning. The ‘main
reason is that it is not an easy task to give the only comprehensive
and standard answers to such exercises, It is quite possible that oth-
er reasonable answers, unexpected, occur among some of the mil-
lions of test papers. Additionally, sentence correction involves many
factors, Tt takes time and energy but does.not score proportionally.
Hence this is not the best way.

So far we have considered things from the viewpoint of stu-
dents learning native language. Many people tend to regard error
correction as an easy matter. But in fact, it is sometimes very com-

plicated and troublesome and should not be overlooked.



For second language learning, error correction praves to be one
of the best ways:to enhance students’ language sbility. :

. The .present book. has carefully selected 900 esroneous sen-
tences and generalized 96 types of impr;)per use 'which English-
speaking students are likely to-have problems with. ‘The wrong ex-
ample .sta)fs above and the .correct one comes below,and then follows
the explanation. . .

. Suppose you start from the section of COMMON ERRORS IN
MORPHOLOGY after reading the Generzl View,  With each exam-
ples: you cover the correct sentence and the explanation and try to
find an answer using.your own .,head; and :then -contrast with what
is on the book. If you are right, it is verylweﬂ'; if not, don’t feel
depressed, for, you.also benefit from the right answer and having:
learnt a proper.method. of correcting errors.is also a pleasant thing.~
If you are determined to treat every example: attentively, from the
1st-to the 800th, then warmly congratulate you for, . s

1) You have & strong vmill.s;Nd:difﬁcuIty whatever it\is can beat
a person, of strong will. Even mountains bow ‘to him and rivers:
make way for him. With greater willpower, you will be able to
achieve greater .success in many: ather aspects, ‘

2) You have grasped the keys to some of the majér issues of .
learning Chinese by .a most simple and short way. .

3) You have obtained the method of identifying and correcting -
erroneous sentences. To learn method-is in a semse more important
than to study knowledge.

How shal] we not congratulate you when you have achieved.
such a great deal-?

This book has been compiled on. the initiative ‘'of Prof. Cheng .
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Meizhen who invited many other teachers, such as Li Zhu, to work .
in collaboration, with each individual devoted specially to one partic-
ular part of the book. Their joint work has not only made an impor-
tant academic achievement, but also demonstrates the value of col-

lective spirit.

Zhang Qingchang
11. 7, 1996
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PREFACE

We have gathered an enormeus number of erroneous sentences
through the years of teaching Chinese as a foreign language. It has
been observed that students from different native or intermediary
language backgrounds make the same mistakes in some cases and
different in others. This book (which will simply be referred to as
Error Analysis 900) is intended for English speakers.

In this book, we give contrastive analysis of typical errors fre-
quently committed by Chinese beginners from English-speaking
countries, in order to help the readers to distinguish between the
correct - &nd incarrect ways of expression. The book is in Chinese-
English bilingual form, and with an index at the end showing that
types of errors vary with stages of learning. Such characteristics
mentioned above differentiate the present bock from other books
concerning error analysis. We expect it to benefit foreigners in self-
study or research work in Chinese language and also serve as a ref-
erence book for teaching and texybook cémpiling.

The 900 illustrative examples of errors were selected from test
papers, assignments, class drills of one year elementary: Chinese
course and some of the test papers for sophomores made between
1964 and 1989. These errors involve three aspects—morphology,
syntax and punctuation. In the book, we not only offer the gram-
matical forms identical in meaning with the original ungrammatical
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ones, but also give the reason and ways to correction. The explana-
tions were intended to be brief and to the point, through easy lan-
guage and with grammatical terms reduced to a-minimum. The con-
tents were selected and ordered to meet the need of English speak-
ers.,

The book has five parts, among which (I ) (E) (N ) consti-
tute the main body and the first part serves as A Genera] View that
states. what pringiples we followed in writing the book, In;the main
body, the right version is arranged- below the wrong one for clear
contrast. .V..js the index which makes our book even more practical
hy suggesting at what stage each type of error tends to appear and
the textbook concerned. Sentences are numbered in the index corre-
sponding to the numbering in the main body.

This book iz attributed.to a group of writers; Errors in the use
of Auxiliary Verbs by Han Yufang, Adverb ¥ #” and " J” by
Zhou Qingming , Conjunction ”#1” by Han Xiaoping, Particle #G”
by Cui Fuying, Adverbial Adjuncts by Hu Zhiying, Complements
of Frequency by Du Tonghui, Peng Zhiping, Li Xiuging, Comple-
ments of Duration and # B+ —#E" by Li Chengéai, Complex Sen-
tences of Suppositionsl, Conditional, Causative and Adversative Re-
lation. by Dong Ytian, Rhetorical Question. by Wang Xiuyun,.and-
the rest by Li Zhu,. Cheng Meizheh. The work 'of integrating sepa-
rate sectioms intd a final whole was performed by Cheng Meizhen.

. English trensiation by ;- Jia Yu-

Those - who :joined: the work.of -sorting ouf reference include
(listed -in; stroke order of surname): Wang Jue, Lia Meigin, Liu
Qing,:Han Yan, Man Henying, Mu Enling.

. In the course of compilation, we have beriefited from the assis-
12



tance of many comrades among whom some presented errors made
by students. Comrade Yan Dezao did a great deal of preparatory
work, Comrade Chang Baoru, Chen Yachuan, Lu Jianji and Zhao
Jinming provided valuable comtments on compiling the book. Com-
rade Shi Peiwen read through the manuscript. Finally, Mr. Zhang
Qinchang tried and found time to write the preface. Here, we ex-
tend our hearty thanks to them all.

Due to our limited ability, defects are inevitable. We earnestly
request comments and criticism from specialists, colleagues and

friends.

Editor
6.10,1996
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